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LƴŘƛŀƴƪƭǳōōǎƴƻǘŜǊƛƴƎŀǊ сΣ нлму 

V¬ren ªr hªr !!! 

 Ska man tºrs tro p¬ det nu? I fºrra utskicket 

p¬stod jag det, men det sprack jué och det dessutom 

rejªlt. Men n¬gon g¬ng m¬ste det ju ªnd¬ sl¬ iné s¬ 

varfºr inte nué Nu nªr vi ªntligen ¬tminstone har blivit 

av med snºn hªr i v¬rt nordvªstliga hºrn av Sk¬ne. Och 

flyttf¬glarna har faktiskt bºrjat komma. Den fºrsta tra-

nan ªr redan hªr och trampar omkring i snºn lite lªngre 

norrut. Korpen ªr tillbaka i Ramlºsaparken och dªr lig-

ger vªl honan redan p¬ ªgg. De ªr ju vªldigt tidiga med 

s¬dant. 

 Hªr i Helsingborg har vi bºrjat fundera p¬ vad vi 

ska gºra under den medlemstrªff som vi bjuder in till 

den 11 och 12 maj. Inte s¬ att vi har ett fªrdigt pro-

gram ªn, men planeringen har i alla fall bºrjat. Vi har 

redan ett flertal anmªlningar, s¬ det blir sªkert ett trev-

ligt tillfªlle att trªffa andra medlemmar. Lªs mera lªngre 

fram i det hªr utskicket. Observera att ªven ni som valt 

att inte betalat fºr tidningen ªr ªnd¬ vªlkomna att del-

taga. Hotell finns det en uppsjº av i den hªr staden och 

interna transporter, hªmtningar och skjutsningar ordnar 

vi med egna bilar. Ni kommer att ¬ngra er om ni missar 

det hªr tillfªllet! 

 Inte s¬ mycket nyheter fr¬n indianvªrlden den hªr 

g¬ngen. Hoppas p¬ lite mera framºver. Men USA st¬r 

just idag infºr en ny prºvning nªr det gªller fºr Trump 

att f¬ sin budget godkªnd. Det har varit tv¬ mycket 

korta statliga administrationsstopp redan. Ska det bli 

ett nytt s¬dant idag? Och i s¬ fall, hur l¬ngt blir det den 

hªr g¬ngen. Eller ska man lyckas att prata ihop sig i 

Kongressen? 

Den som lever f¬r seé Hªlsningar fr¬n Bertil Thºrn 
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Antalet medlemmar 

 Antalet medlemmar fortsªtter sakta att ºka, genom att ytterligare n¬gra av de tidigare 

medlemmar, som inte hade fºrnyat sina prenumerationer, nu har gjort det. I dagslªget ªr vi 

dªrfºr 137 medlemmar. Dªrmed ¬terst¬r det 16 tidigare medlemmar som ªnnu inte har be-

talat fºr 2018. Samtliga som har betalt bºr ha f¬tt sina tidningar som skickades i m¬ndags. 

Vad hªnder med pantsatta fºrem¬l om pantbanken upphºr 

 William òBillò Richardson, vªlkªnd och respekterad antikvitetshandlare i Gallup, New 

Mexico, ªgare till berºmda Richardson Cash Pawn  (pantbank), avled den 5 maj fºrra ¬ret. 

Han var d¬ 98 ¬r. Den vªlkªnda affªren, som i ¬r firar sitt 105-¬rsjubileum, kommer dock 

att drivas vidare. Men ett antal ¬r innan Bill gick bort fick han fr¬gor om vad som skulle 

komma att hªnda med alla de vªrdesaker som fºrvarades i hans sªkerhetsrum den dagen 

han gick bort. Bill svarade omg¬ende med att fºrsªkra alla att han redan hade fºranstaltat 

om s¬dana ¬tgªrder s¬ att inget skulle komma att sªljas. Vid den tidpunkten uppskattades 

vªrdet p¬ de fºrem¬l, som m¬nga familjer hade uppdragit ¬t Richardson att sªkert fºrvara 

¬t dem, till minst 10 miljoner dollar. Alla dessa fºrem¬l, i m¬nga fall ovªrderliga familjekle-

noder, hade ªgarna anfºrtrott Richardson att sªkert fºrvara ¬t dem och litade p¬ hans lºfte 

att inte sªlja dem ens om man n¬gon g¬ng skulle missa att betala fºrvaringsavgiften, vilket 

i praktiken var detsamma som att det pantade fºrem¬let skulle betraktas som òdead 

pawnò (dºtt pant) och dªrfºr kunna sªljas. 

ò Ni har ingen orsak att oroa er fºr att n¬got skulle sªljasò, brukade han sªga, òJag har vid-

tagit ¬tgªrder s¬ att fºrem¬len i sªkerhetsrummet inte kommer att sªljas nªr jag dºrò. 

S¬ i september 2017 flyttades tiotusentals fºrem¬l fr¬n Richardsons valv ett par kilometer 

sºderut i staden till sªkerhetsrummet hos Perry Null Trading Post. Efter¬t skickades ocks¬ 

brev som berªttade om flytten ut till alla som pantat sina fºrem¬l. Brev som berªttade att 

sakerna nu fanns i tryggt fºrvar hos Perry Null, som faktiskt ªr Bills svªrson, men som se-

dan ett stort antal ¬r driver en egen affªr. 

 nd¬ fºrorsakade det hªr en hel del oro hos m¬nga av ªgarna till dessa vªrdefulla saker. En 

hel del har kommit till Perry och lºst ut sina saker fºr att sedan g¬ tillbaka till Richardsons 

Cash Pawn och lªmnat in dem igen. S¬ stort har fºrtroendet fºr Richardson allts¬ varit att 

man vill fortsªtta att fºrvara sina vªrdefºrem¬l hos dem. Men det finns ocks¬ m¬nga som 

har accepterat flytten och dªrfºr l¬tit Perry Null nu ta vid och hjªlpa till med sªkerheten. 

Det hªr betyder nu inte att Richardsons har slutat med att ta emot nya fºrem¬l fºr sªker-

hetsfºrvaring. Larry Fullbright, som nu ªr manager fºr Richardsons Pawn, sªger att s¬ fort 

man tºmt ut alla gamla pantsatta fºrem¬l och flyttat dem ºver till Perry Null, s¬ bºrjade 

man direkt att ta emot nya fºrem¬l fºr sªkerhetsfºrvaring. Dels fr¬n s¬dana familjer som 

tidigare hade haft sitt vªrdegods hos Richardson och nu ville flytta det tillbaka igen, men 

ocks¬ att ta emot nytt pantsªttningsgods. Det, om n¬got, visar att folk har haft ett stort fºr-

troende fºr Richardson som fºrvisso har s¬lt òdead pawnò nªr han har haft rªttigheten att 

gºra det, men lika ofta har sett mellan fingrarna med n¬got fºrsenade betalningar. Richard-

son har ocks¬ varit en av de f¬ pantl¬nare som ªven tagit emot sadlar trots att de ªr myck-

et utrymmeskrªvande. En stor kundkrets har hªr varit rodeocowboys, som under vintertid 

nªr rodeosªsongen ligger nere har valt att utnyttja Richardsons sªkerhetsfºrvaring, p¬ 

samma sªtt som navajofamiljer har gjort i alla tider med sina vªrdefulla familjeklenoder. 

N¬got som ªnda fram mot 1970-talet varit en huvudaktivitet fºr Trading Posts p¬, eller i 

nªrheten av indianreservaten. Navajofamiljer har alltid pantat sina dyrbaraste smycken och 
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mattor, saker som i de flesta fall har funnits i familjerna i generationer, fºr en br¬kdel av 

deras verkliga vªrden bara fºr att kunna ha dem fºrvarade p¬ ett sªkert stªlle. Det har 

allts¬ inte i fºrsta hand varit fºr att man behºvt l¬na pengar. Richardson berªttade ofta hur 

han en dag i affªren tagit emot en ªldre navajokvinna som ville panta en stor guldbrosch 

med flera turkoser och hon pantsatte den fºr bara tio dollar. Efter att kvinnan lªmnat affª-

ren s¬ kom en turist fram till honom och kritiserade honom fºr att han hade utnyttjat den 

gamla kvinnan som hade behºvt pengar. Men Richardson fick d¬ upplysa den irriterade tu-

risten, att kvinnan hade inte alls varit ute efter pengar, utan ville bara ha sitt vªrdefulla 

smycke fºrvarat p¬ ett sªkert stªlle. Nªr hon sedan behºvde anvªnda det i samband med 

n¬gon ceremoni eller fest, s¬ skulle hon komma in igen, betala n¬gra f¬ dollar i hyresavgift, 

hªmta smycket, fºr att n¬gra dagar senare komma tillbaka och lªmna in det p¬ nytt.  

Nªr de gamla Trading Posterna bºrjade stªngas ner p¬ 70-talet och de som fortfarande var 

kvar p¬ reservaten slutade att ta emot pawn, bºrjade de indianska familjerna att g¬ till van-

liga pantbanker i stªderna. Dªr skulle det dock visa sig att dessa handelsmªn inte alls var 

lika lojala och tillmºtesg¬ende, utan strikt s¬g det hªr som en business. S¬ om inte ªgaren 

¬terkºpte sitt fºrem¬l innan pantningstiden gick ut, s¬ s¬lde man helt enkelt fºrem¬let till 

fºrsta bªsta kund. Gamla pantade fºrem¬l kom dªrfºr ut p¬ marknaden under 70- och 80-

talen och m¬nga navajofamiljer fºrlorade fºr alltid gamla familjeklenoder. Fºrem¬l som varit 

vªrda miljontals dollar. 

Det finns dock fortfarande en handfull handlare som h¬llit p¬ den gamla traditionen. Hand-

lare som Richardson och Perry Null bland andra. Fºr m¬nga navajofamiljer p¬ reservaten 

har dªrfºr sedan dess de mest p¬litliga och trovªrdiga icke-indianerna varit s¬dana som Bill 

Richardson och Lorenzo Hubbell.  

Hubbell var en handlare som hade en trading post i Ganado under tidigt 1900-tal.  nda 

fram till sin dºd 1930 var hans affªr den stºrsta av alla p¬ reservaten. En trading post som 

senare kºptes in av U.S. National Park Service och som fortfarande fungerar som en tradit-

ionell affªr som numera servar s¬vªl turister som indianer i byn Ganado p¬ navajoreserva-

tet. Lorenzo Hubbell anstrªngde sig alltid fºr att vara p¬litlig och gjorde allt fºr att navajofa-

miljerna skulle lita p¬ honom. Han kunde ge vilka familjer som helst kredit, men om en na-

vajoman en dag kom in och p¬pekade att den rªkning Lorenzo hade givit honom var en eller 

ett par penny fºr hºg, s¬ svarade han, att visst kunde han reducera kostnaden, men samti-

digt gjorde han sig alltid ett stort besvªr att g¬ igen alla sin redovisningar sedan flera m¬na-

der tillbaka. Allt fºr att kunna visa fºr den klagande mannen, att det var han som hade fel 

och att affªrens siffror stªmde exakt - varken mer eller mindre. S¬dant skapade fºrtroende.  

Richardson var lika dan. I en intervju n¬gon g¬ng under 90-talet tog han reportern med sig 

in i sªkerhetsvalvet och visade p¬ saker som varit pantade redan fºr 20 ¬r sedan och dªref-

ter bara hªngt p¬ hyllan.  garfamiljen hade inte gjort n¬gra delbetalningar sedan flera ¬r 

tillbaka och fºrem¬len var allts¬ egentligen sedan lªnge klassade som òdead pawnò. Men Ri-

chardson sade att han skulle aldrig utnyttja mºjligheten att sªlja det, fºr han visste, att en 

vacker dag skulle ªgaren, eller n¬gon i familjen, komma in och lºsa ut fºrem¬let. 

S¬, nªr nu allt gammalt pawn flyttades till Perry Nulls Trading Post, s¬ sade Null, att han 

hade lªrt sig av sin svªrfar, Bill Richardson, p¬ vilket sªtt man skulle hantera pantat gods 

och han tªnkte minsann upprªtth¬lla samma principer. 

òJag h¬ller inte p¬ med att sªlja pawnò, var hans enkla svar till de som nu oroligt fr¬gade 

honom vad som skulle komma att hªnda med just deras inlªmnade fºrem¬l. 
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 Se det hªr mest som en uppdatering av lªget. Vi har haft en fºrsta diskussion hªr 

nere, men n¬got detaljerat program fºreligger inte ªnnu. Det vi skrev i det fºrra utskicket 

gªller fortfarande vad avser tider och platser och s¬dant. Det vi nu har bºrjat diskutera ªr 

vad vi ska anvªnda lºrdagen till. Det som ligger nªrmast till hands ªr naturligtvis att vi gºr 

ungefªr som vanligt. Allts¬ sitter och lyssnar till ett antal fºredrag. Men d¬ vi ªnnu inte har 

n¬gra egna s¬dana planerade och fºrberedda och d¬ vi inte har hºrt n¬got fr¬n n¬gon som 

skulle kunna hjªlpa till med att presentera egna s¬dana, s¬ avvaktar vi ett tag till innan vi 

bºrjar att detaljplanera dagen. 

Det vi ªnd¬ har bºrjat luta ¬t ªr att vi kanske inte ens ska ha n¬got detaljerat program. I 

stªllet skulle vi kunna gºra en samling dªr dagen sjªlv f¬r ge sig. Det finns nªmligen en 

mºjlighet att bygga vidare p¬ det jag fºreslog i det fºrra utskicket. Jag skrev d¬ fºljande: 

 

 En sak som vi har tªnkt att ni alla (okey, de som vill) skulle kunna bidraga med, ªr att 

vi i n¬gon sorts gruppdiskussion kunde ventilera fºljande fr¬gor.  

1. Hur blev du intresserad av indianer, indiansk historia och kultur, eller andra aspekter 

p¬ ªmnet.  

2. 2. Hur kom det sig att du anslºt dig till Indianklubben och vad tycker du att du har 

f¬tt ut av det.  

3. 3. Vad skulle du mera vilja f¬ ut av ditt medlemskap i Indianklubben.  

 Tªnk allts¬ igenom det hªr och fºrbered dig fºr en s¬dan diskussion. Det behºver inte 

vara n¬gon djupare eller omfattande analys av samtliga punkter. N¬gra av er kanske vill 

prata mycket. Andra kanske bara vill ge n¬gon kortare kommentar. Andra ¬terigen kanske 

bara vill lyssna.  ven det kan ju d¬ vªcka egna tanker som kan leda till n¬got mera oplane-

rat inlªgg. Om det hªr blir lyckat beror mycket p¬ er sjªlva och hur pass engagerade ni 

blir. Men kªnn inget tryck p¬ att ni m¬ste prata, om ni inte vill det. Alla har ju helt olika 

bakgrunder och erfarenheter, men jag ªr ºvertygad om att det hªr kan bli en intressant 

diskussion. En diskussion som kan vªcka nya tankar och ºka nyfikenheten. Speciellt den 

sista punkten ser jag fram emot, d¬ det ger oss feedback p¬ vad vi har ¬stadkommit ge-

nom ¬ren och impulser till fºrnyelse.  

 L¬t oss nu gªrna s¬ snart som mºjligt hºra hur ni ser p¬ det hªr alternativet. Tycker 

ni att det ªr vªrt att ansl¬ tid till det?  r du sjªlv beredd att delta i en s¬dan hªr diskuss-

ion? Har du flera synpunkter p¬ hur det hªr skulle kunna utvecklas? 

 Som en fºrlªngning av det hªr s¬ skulle n¬gra kanske vilja berªtta om egna upplevel-

ser i USA. Berªtta om resor ni har gjort, mºte med mªnniskor ni har haft, affªrer ni har 

gjort, med eller utan bildvisning (kanske ªven ta med er inkºpta saker och visa upp och 

berªtta om). Gªrna komma med tips som ni tycker skulle vara intressanta fºr andra som 

kanske har planer p¬ att besºka det stora landet i vªster. Eller varfºr inte resor till platser 

p¬ nªrmare h¬ll. I Sverigeé I Norden.. I Europaé Vad finns det att uppleva dªr? Museer.. 

Affªrer.. Hªndelser att uppleva.. Personer att trªffa.. Kom sjªlva med tips. Men hºr av er 

till mig s¬ snart som mºjligt s¬ att vi kan bºrja sªtta upp ett ramverk till ett program. 

 Till dess gªller allts¬ fºljande: 

 Samlingen blir i Helsingborg fredag den 11 maj och lºrdagen den 12 maj och vi h¬ller 

till p¬ Hºgastenskolan (samma plats som tidigare). Efter att de tillresta har tagit sig till 

Helsingborg och inkvarterat sig under fredagen den 11maj s¬ bjuder vi in till en helt impro-

viserad trªff under eftermiddagen den fºrsta dagen. Tidpunkt och plats har vi inte beslutat 

ªnnu. Hans-Olov har dock fºreslagit att vi skulle kunna vara hemma hos dem p¬ M¬rtens-

Mera om v¬r planerade medlemstrªff 
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gatan i R¬¬. Staden Helsingborg kan ju eventuellt ªven ha n¬got att bjuda p¬, men hªr finns 

inga konkreta planer ªnnu. Senare p¬ kvªllen ªter vi tillsammans en middag p¬ n¬gon in-

tressant restaurang i staden. Vad sªger ni om en kvªllstura med fªrjan? (Hoppas bara att 

det inte blir storm). Numera har man bara tv¬ sittningar varfºr vi hªr har tider som vi m¬ste 

passa. Den fºrsta g¬r redan klockan 17.15 och sedan f¬r man bara sitta i tv¬ timmar innan 

man m¬ste lªmna sin plats. Det ªr ju inte s¬ kul. Men om vi tar den senare sittningen, s¬ 

bºrjar den klockan 19.15 och d¬ kan vi sedan sitta s¬ lªnge vi vill. Vi kan till och med hoppa 

p¬ turen som lªmna Helsingborg redan klockan 18.15 och d¬ sªtta oss i baren och smutta 

p¬ n¬gon sockerdricka (eller n¬got klenare om ni inte t¬l starkt). Sedan ªr det bara att g¬ in 

i matsalen nªr vi har ¬terkommit till hemmahamnen en timme senare. Det hªr brukar fun-

gera rªtt s¬ bra.  

Det egentliga medlemsmºtet h¬lles sedan nªsta dag (lºrdag 12 maj) med bºrjan fºrslagsvis 

omkring klockan 10.00 och kommer att p¬g¬ fram till omkring klockan 16.00. Tanken ªr att 

vi under den tiden ska sysselsªtta oss med diverse aktiviteter som att lyssna till intressanta 

fºredrag, titta p¬ kommenterade bildspel eller kanske p¬ n¬gon film (bara n¬got kort i s¬ 

fall). Eller s¬ l¬ter vi dagen bli som den blir enligt v¬rt fºrslag tidigare i den hªr texten. Na-

turligtvis kan det bli en kombination av allt detta och jag vet att jag nog redan har n¬got 

eller n¬gra fºredrag som jag skulle kunna h¬lla. 

Men l¬t oss nu s¬ fort som mºjligt hºra vad ni sjªlva tycker. Vad skulle ni sjªlva kunna 

tªnka er att bidraga med. Ni som ªr duktiga hantverkare, (och ªven ni som bara ªr glada 

amatºrer) kan ni inte ta med er n¬got eller n¬gra fºrem¬l som ni gjort (eller kºpt) och se-

dan berªtta lite om hur det g¬r till. Var f¬r ni inspirationen ifr¬n? Vilka bakgrundsefterforsk-

ningar har ni gjort fºr att allt ska bli autentiskt. Var har ni f¬tt tag i det material som be-

hºvs? Fr¬gorna kan vara m¬nga. Inte minst ªr det intressant att hºra historier som ªr fºr-

knippade med vissa av de fºrem¬l ni har samlat p¬ er. Kanske det finns en bakgrundshisto-

ria. Kanske den som ni har fºrvªrvat fºrem¬let fr¬n ªr intressant p¬ n¬got sªtt. Det hªr kan 

bli hur givande som helst.  

KILI Radio 35 ¬r 

 Sºndagen den 25 februari i ¬r hºll KILI Radio ºppet hus med gratis soppa och frybread 

fºr att fira att den lilla lokala radiostationen p¬ Pine Ridgereservatet i Syddakota nu hade 

funnits i 35 ¬r. Det var den 25 februari 1983 som man fºr fºrsta g¬ngen kunde hºra Calvin 

Two Lance nªr han lªt sin stªmma ljuda ut ºver Pine Ridge fr¬n den lilla radiostationen p¬ 

Porcupine Butte. Han hªlsade d¬ reservatets innev¬nare s¬vªl p¬ lakota som p¬ engelska.  

 Sedan dess har sªndningarna fr¬n den lilla lokala ickekommersiella radiostationen oav-

brutet fºrmedlat nyheter, information och underh¬llning till reservatets befolkning. Och inte 

bara till reservatets innev¬nare. Man kan hºra deras sªndningar ºver i stort sett hela vªrl-

den. S¬ ªven hªr i Sverige.   

 òStationen startades ursprungligen fºr att fylla ett stort informationstomrum p¬ reser-

vatetò, sªger radiobolagets nuvarande styrelseordfºrande, Bill Means. òGudarna ska veta att 

det har varit sv¬ra tider ibland, men stationen har ºverlevt och fortsªtter att vara ett livakt-

igt och betydelsefullt servicecentrum fºr hela reservatsbefolkningen. Vi sªnder ut referat 

fr¬n Tribal Council-mºten och fr¬n alla lokala val, vi finns med vid regionala Powwow-fester 

och idrottstªvlingar, men sªnder ocks¬ allmªnna och lokala nyheter, vi h¬ller paneldis-

kusioner, sªnder musikprogram samt bidrar p¬ olika sªtt till att h¬lla s¬vªl ursprungsspr¬k 

som andra kulturella fºreteelser vid livò, sªger han. 

Fºr att lªsa mera om radiostationen och fºr att kunna hªmta hem en stream och lyssna p¬ 

deras program g¬ till den hªr lªnken: http://www.kiliradio.org/about.html 

Dªr hittar du deras programtabl¬ m.m. De bºrjar sªnda klockan 6, men tªnk p¬ att tidsskill-

naden ªr 8 timmar. S¬ klockan 14.00 kan du sªtta p¬ och lyssna till ett program som heter 

òWakalyapi Showò (Wakalyapi = Kaffe), s¬ det ªr ett slags òKaffekalasò, eller òMorgonsoffaò 
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Det ªr inte alltid s¬ lªtt att vara cowboy 

 En dag i mars fºr n¬gra ¬r sedan hos Baileys i Rosebuddalen, Montana. (Ursªkta att ni 

f¬r lªsa det hªr p¬ engelska. Jag hann inte ºversªtta). 

Every year is different. There is a lot going on with calving right now.. some sadness and 

some laughter. 

About three days ago John and Dianna fed up Sloughgrass for me while Jack graded roads 

and I went in to see my Uncle. While checking for calves they found one curled up in the 

furthest part of the pasture with no cow in sight. This is not always unusual since someti-

mes a cow will leave her calf while she goes in for a drink or to the feed ground.  

This little guy was pretty tiny and wimpy looking though so the next day they told us to be 

sure to check to make sure the cow had picked him up. 

From John's description, we knew where to look so as soon as we finished feeding and star-

ted the pump engine at the well, we started doing our rounds. We found a lot of new babies 

tucked away in the sagebrush and grass on our way up to where the tiny calf had been.  

Driving slowly, at first we didn't see him, but as soon as we turned the pickup to go back, 

we spotted him hidden in a shallow coulee with tall grass almost hiding him from view. 

We decided to wait a little longer to see if a cow showed up looking for him. We were re-

luctant to pick him up, if there was any chance of a mother cow coming back. We left for a 

while to look for more calves.  

The mother cows on the feed ground had all started to leave to go back out to their calves 

but no one came up the road to where the tiny one was. We finally went back and loaded 

him in the pickup. 

Jack got his rope (lasso) ready before we got back to him and then drove up along side of 

where he was lying. Jack threw the rope and caught him. I jumped out of the pickup to help 

get him over to the door, so Jack could lift him in. Then I crawled in with him and held on to 

the rope.  

For a while it was a tangle of me, the rope and the calf. When all were sort of settled, I still 

had the rope wrapped around me and it was also still around the calves neck. We were very 

glad we had left the grand dog home that day!! 

Jack had to open the gates, because I had all I could do to hang onto the calf. It's surpri-

sing how strong those young things are.  

I felt my pant leg get wet and then he started to fight, trying to get loose. I was sure I 

would be black and blue from those sharp little hooves by the time we got in !! 

He finally settled down and started sucking the sleeve of my coat, thrashed around some 

more until he was up to the door, tried sucking on that.. Poor guy was obviously starving.  

By the time we got home it was noon, so we stopped at John's house to tell him we'd 

brought the calf in and find out where they wanted him. 

They had a young cow who had lost her calf a day or two before, so the plan was to bring 

her in and graft this one on her. It's usually fairly easy with a young cow to do that. 

Jack and I got to the corral, and I began to unwrap myself from the rope.. I finally got it off 

so we could unload the calf. We led him into the corral by pushing and pulling. By this time 

John was down and he got him in the barn. 

John and Dianna took the four wheelers out and brought the heifer in with the help of Di-

anna's cow, Oreo. Oreo has been coming in with the heifers which makes it much easier to 
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get them in. She is always eager to come in, because she gets treats when she does and 

the others will follow her. 

John said he put the heifer in with the calf who promptly went to nursing. The cow wasn't 

sure what was going on but never tried to kick him off.. just stood there straddle legged 

with a dazed look on her face. Usually we have to put the cow in a chute so she can't kick 

the calf while he nurses for a few days. Once their milk goes through the calf they will ac-

cept them. This time it was unnecessary.  

Two hours later John went out and the calf was still nursing!! Later he went out to check on 

another heifer and heard a great crashing and banging in the barn so went to check.  

The heifer had somehow gotten a rope off the wall and was tangled up in it. The rope had 

caught in the metal chute and was around her neck tight enough that she was half way 

choked down.. the calf was still nursing!!!!  

 

John called me laughing. He said "I think she was trying to commit suicide and thinking she 

understood why his mother abandoned him. He just would not let up".... 

Long story short, today she is "mothering" him and both are happy as clams.  

Today we went back to where we had picked up the calf to make sure there wasn't a sad 

mother standing around looking for him, but there was no cow in sight, so we had done the 

right thing. This one could have been a twin. Once in a while a cow doesn't know she has 

twins and will take one and leave the other. 

We found a lot more new babies today. We also saw a cow starting to calve when we first 

got to the feed ground. Almost three hours later, she still had no calf which made us won-

der if it was breech. When we got home we told John to go up and get her in just in case.  

He and Dianna took four wheelers up, found her and put her in the corral. They pulled the 

calf, but said there was really no reason she hadn't had it herself.. just lazy I guess. Any-

way, they are in the corral up there. If everything looks good in the morning, we'll feed her 

some cake and turn the pair out.  

We saw two robins up there today and a couple small blue birds but no Meadowlarks yet.  

The snow storm predicted hasn't come our way and there was even sunshine this after-

noon. 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



у 

M¬nadens konstnªr Gene Sesch 

End of the Trail 


